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période qu'il a regu sa rédaction actuelle ct que les esprits & formes
bizarres y ont été introduits”.* While de Harlez yet admits a possibility
of the work having existed before the 3% century B. C. and only puts
the redaction into a later time, W. Grube goes still farther, supposing
the SHK to have originated “schwerlich vor dem 3. jrh. v. Che?

All these sinologues overlook the fact noticed by A. Conrady
and Terrien de Lacouperie: that the SHK cannot be taken as originally
fone work, but is composed of parts dating of different times. Conrady
considers the first five books as having originated in the Chou time, perhaps
even in its very beginningi The later books, however, are in his
estimation “eine wenn auch sehr interessante Fabelgeographie un-
gefahr des 3. vorchristlichen Jahrhunderts, deren Zuverlassigkeit iiberdies
woch durch den Verdacht starker Interpolationen sehr in Frage ge-
stellt wird”+ In Terrien de Lacouperie’s opinion, the first five books
are a description of the mountains and hills known in the Shang
time. Books 6~—g and 10—13 are two separate works, depicting
maps of a romantic geography of the Chou time, appended to the
Bncient work by the publisher Liu Hiang (8o—o¢ B. C.). This edition
was enlarged by Liu Siy, (in 57 A. D), who added books 14—17
knd 18. At Jast Kuoh Poh interpolated the Shui-king of the Ts'in
e in the 13 books.

G. Schlegel also discussed the SHK®; but considering his thoroughly
dncorrect method, it is not worth while to enter into the details of
his euhemeristic interpretations which have been refuted by Conrady
Blieady. How widely I differ from Forke’s? conceptions will be scen
Som the presentation of my own, the argumentation of which will
ender superfluous any detatled polemics against him.

k. The first Chinese author who mentions the SHK is Sze-ma Ts’ien,
ho refuses to transmit all the marvels ¥§ 4f in the Yi-pen-ki @ & &
Bad the SHEK; of Mém. hist. I, CLXXXIV. How this SHK looked
cannot be inferred from his words, as the K'un-lun spoken of by

THE LATER BOOKS OF THE SHAN-HAILKING
(WITH A TRANSLATION OF BOOKS VI--IX)

By OTTO MANCHEN-EELFEN

The Shan-hai-king (I {§ #8, the “Canonical Book of the Moun-|
tains and Seas”, has been more discussed by critics than probably an}'
other work of ancient Chinese literature. The many opinions given
by Chinese and European scholars range between undiscriminatinﬁ
acceptance of orthodox tradition and exaggerated scepticism, and{
only for the last thirty years a view has been gaining ground equally,
far from implicit faith in  supposed Chinese authorities as fronm
excessive radicalism.

We intend to give first a summary of the views of European
scholars limited to the typical representatives of cach point of view,
John C. Ferguson’s opinion that the SHK is a mere translation of
Berossos® cannot be discussed at all. Wylie in his “Notes on Chinesg
Literature” —in other respects a very meritorious  work—joins the
belief of those who think the SHK to be “at least as old as the
Chou dynasty and probably of a date even anterior to this period”
A number of sinclogues observe a certain reluctance, considering the
work as “a geographical report pussibly as old as it is insipid™
Quite decided sounds the sentence of de Harlez. After a rather superficid}
rescarch he states: “Le Chan-hai-king que nous possédons date de
i’él)?que des Ilan, ou tout au plus des Ts'in, et de son existencd
antérieure on ne peut dire quol que ce soit. En tout cas c’est a cette

1 Tloung pao, V, 1804, p. 122
: (Geschichte der chinesischen Literatur . 112,
300 Z. IV, 244.
+ Die Handschrifien- und songtigen Kleinfunde Sven Hedins in Loulan p. 1351.
s Weslern origin ete, p. 19 and gI.
& T'oung pao III, 1892 seq. )
7 Mitegilungen . Semio. £ orient, Sprachen, Berlin, VIL 1774
36°

T Abbrevialion: SHK,
- 2 Chinese Kesearches p. 74,

3 le po3s.
s Friedrich Hirth, The Ancient History of China 2. 146,
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spondence in the statement of the Shu-king & W W1 K& U, TIL§ 44,
{Ch. CL IIL I, p. 92) and in an advice given by K'ung-tze to Tze-chang
how to rank the mountains. Moreover there where passages in Lieh-tze
‘ , and Li Pub-wei ascribed by Lieh-tze to Hia Koh ¥ ¥ and by Li
which together with the prefaces of Kuoh Poh and Pih Vi@l Pub-wei to I-yin fft 3, 7 e, to the Shang time, yet were taken from
precedes most editions of the SHK, that the SHK, the SHK. Thus—he concludes—there cannot be any doubt in the
arranged by the officer Wang & into 32 chapters 4§ was dividedJilauthenticity of the work. But Pih Yiian applies the unrestricted con-
clusion only to the first five books; for books VI-IX and X-XIII
and Shun epochs: |If {ff & & ! FE K % B2 These, abovclilonginated in their form in the Chou and Ts'in times. Yi's tripods
j!ad contained pictures showing the demons people had to beware
lgnd laid waste by the great inundation—mapped out all mountaing ‘:'.-f, also the names of mountains, rivers, spirits and magic things.
Before the Ts'in, under which these tripods were lost, it has been
possible to describe these [§]. But Liu Siu had added bouks XIV-XVII
s commentary to books VIIX, also books XVII to X-XIII. He first
reproaches Kuoh Poh with having neglected all topographical state-
‘ments, identifying localities merely by the resemblance of their names—
'ind even that in a wrong way—, then he praises Li Tao-yian, the
';;ommentator of the Shui-king who, however, took nolice of the rivers
only; and finally he sets forth his own method as using especially
the ancient sources and heeding topographical matters,

f The supposition that it was Liu Siu who added books XIV-XVIII,
is founded on the statement of the Han-Catalogue, Ts’ien-Han-shu 30
-wen~chi) 374, that the SHK had 13 chapters (which statement is
fsaid to have its origin in the &, B§ of Liu Hiang), so that Liu Siu
.speaking of 18 must have added these five chapters himself. Pih
EYiian declares Wang's 32 chapters to be a mistake for 34, and
pretends that Lin Siu arrived at his 18 chapters by contracting 3 parts
pl’ the actual book I, 4 parts of book I, 3 parts of book III, 4 parts
pi book IV, 12 parts of book V into one chapter each, retaining
iiooks VI-IX and X-XIII—which latter he censiders as part of the
fold work—and adding books XIV-XVIIL

. This is quite impossible, as may be seen even by a superficial
cxarnination of books XIV-XVIII which often indeed correspond with
:_n VI-VII], but not to such a degree that they could simply be
taken for an explanation (nolice e. g, the last part of book XVII).
FMoreover Liu Siu is not at all likely, instead of writing a commentary,
20 have simply copied whole sentences of books VI-IX without
adding one word of explanation. The commentators are, however,

Sze-ma Ts’ien in this place is found as well in the ancient stock as'
in the later books,

I‘,iu Siu & 3 (later on first emperor of the Eastern Han, Kuang
Wu-ti % H #, 4 B. C—57 A D.) says in his address to the thron

SHK. Up to the Han time, however, the work had not been much
noticed. He reports that Liu Hiang, his father, had explained to the]
Han emperor Hiian-ti a find from an unearthed grave by a reference]
to the SHK (cf. Comm. to SHK XJ, fa/by. “At this time peop
began to study the SHK” # B j§ A F R i 8 And ever
before, he says, Tung-fang Sch had determined a strange bird with
the aid of the SHK. (As far as I can see, the respective chaptes
of the Han-shu report nothing about these facts). He thinks therefore
the SHK a most important and trustworthy bouok, :

Kuoh P'oh 3§ 3%, 276—324 (cf. Giles, Biographical Dictionary
No. 1069), skilfully arguments against the sceptics and severe criticy]
of the SHK; as for the rest, however, he recapitulates Liu Siu'y
arguments, |

Pih Yuan # 55, 1720—1797 (cf. Giles, 1. c. 1647), begins hig
preface written in 1781: “The SHK is composed by Yi and Yi
shaped in the time of the Chou and Ts'in; it was studied under the Han)
understood under the Tsin, but the one who thoroughly comprehended
it was Li Tao-ytan of the Wei dynasty”. U i 8 1F R & %
AR BT RBEY RS WA 2K E T4
“The five parts of the Shan-king with the 34 chapters are in
fact the work of Yi" L #  8 = + M B K 2 5 #
As a proof of the great age and the authenticity of the work he
considers the terminology of the Erh-ya which he simply traces backl
to Yi, and from the use of the same terminology in the SHK he
concludes upon Yii's authorship. The special sacrifices to every
mountain mentioned by the SHK have, in his opinion, their corred



554 OTTO MANCHEN-HELFEN THE LATER BOCKS OF THE SHAN-HALKING 555

passage in Huai-nan-tze 4, 6a/b, who took it—like so many other
things-——from: the LSCTs. .
Aside from dogmatical restraints, an impossibility of understal?dmg
the SHK by the sole Chinese tradition made it impossible for Ch{nes‘e
.criticism to obtain exact results, as will be seen in the course of this

right in considering the books XIV-XVIII as belonging to a younger
stratum than VI-IX. We shall still have to treat their relation to!
these. Other authors are mentioning 23 chapters {cf. Sui-shu 33, 16a}3
and 19 chapters (afler Pih Yiian). Pih Yian also recognised that§
into book XIII a Shui-king is inserted which he tries to identify with]
a Shui-king of 2 or 3 chapters commented by Kuoh P’oh, such a book]
being mentioned immediately after the SHK in the Sui- and Tang}
Catalogues. .

The ancient pictures belonging to the SHK frequently referred‘
to in Kuch P'ol’s commentary, are lost like those of Chang Sang-yil

treatise. ‘ . )
' The Chinese views of the SHK, like those on their ancient

literature in general, are more of 2 hindrance than of a promotion
to exact research, as e g the orthodox interpretation of'so many
Shi-king-odes sufficiently proves. These views are intcrf:tftmg_ docu-
‘ments of Chinese thought-life—but rarely more! I hope this will also
:result from the following explanations.

the illustrations which are found in most modern editions; but it
seldom gives more than the text itself, so that I rarely refer to them}

The Chinese critics—excluding only such sceptics as reject the
SHK altogether on account of its phantastic contents—are of the
opinton that—if not the whole—at least books IV have quite!
certainly originated in the time of the Great Yii and books VI-XIIJ
* in their fundamental features, but books XIV-XVIII were added in
later times. That the SHK presupposes some work of art, has been
correctly noticed. But the important questions as to the relations
between the books and as to which strata can be distinguished, did
hardly interest Chinese critics; they even took care not to start this
question, justly suspecting that then perhaps the work could not claim
any longer the high age attributed to it by tradition; so they mostly
contented themselves with the explanation of details. Pih Yiian's
arguments of course do not prove anything. The Lrh-ya is not at
all a work of such high antiquity as was often stated, even by
European sinologues (cf. Schindler, Das Priestertum p. 88/89) and
as to quoting the SHK, it is just the opposite way: the beginniné
of book VI is taken directly from Lich-tze 5, 7a; only a great
enthusiasm for the SHK could lead to the thought of inverting|
the relation between the two works. lyin’s text in Li-shi-chund
ts'in® 14, 7a--10a does not at all correspond with the SHK, b
only treats parts of the same subjects. Much closer corresponds the

The present paper, as the first part of a treatise orh1 ‘the later
Books (VI-XVII) of the SHK, does not give the author’s Opl.n.io.n about
'the first five books. Its objects are—beside textual eriticism—to
:determine the age of books VI-IX, to reveal the conditions and tl:it:
lintellectual sphere at the time of their origin, and to give them in
translation with the necessary notes.

*  Two editions especially have been used.

i 1. The new emendated and correct issue of the Shan-hai king
El i S8 2F ¥ IE that is the SHK commented by Kuoh P'oh
ﬂs 2 7 |l {E #8 interpreted with the aid of other comincntarles
fand edited with prefaces from 1781 and 1782 by Pih Yiian  Jg, 2 parts.
2. The Imperial Edition |lj {§ £ % i with the coannentary
by Hao I-hing #§ #& f7 published by Yi Poh-chuan #t & JI,
yreprinted Shang-hai 1895, 6 parts. N

" For ascertaining possible variants, the author consulted the edition
Ein the Han-Woei-ts'ung-shu, 1893, and a Shang-hai edition, 1897,
corresponding to No 1. The quotations in this paper are taken from |
the Imperial Edition.

I’ As to the commentators, ¢f. Giles L c. 1647 and 636.

f Abbreviation: LSCTs.
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Conrady’s statement that the original work seems to be spoiled §

by interpolations has—on further examination—proved true.

InXIL 1ae. g, Si-wang-mu is described: M OE M L TR TE R

“Si-wang-mu is leaning upon a stool and wears a head-dress sticks”, In
some editions L “stick” is wanting (like ¥, ¢f Tze-tien s. #). This !
sentence is preceded by #¢ A ) B A 1 “on the Shé-wu-shan 4

there are people, they are holding  sticks”.

probably be regarded as a misplaced gloss to H,.

A parallel between VIII 20t and IX 2-—35 shows how. entire
passages can be misplaced and thereby connected with a different §

passage, .
VI 20 2 Gp = R R Ak T H & W %S Y
W% R A
Wo—s B R HEEN S B B0 42

24N

The passage from & £ to Bf A tears asunder the (¥ B 7§

W i belonging together.
The beginning of X1 is an mterpolation in an interpolated book,
Here the territory “within the eastern sea” is to be described. But

in reality the main part of the book is a 7K £, treating clearly and |
30¢ lat.: the Kiang, i
the affluents of the Ho, the Huai, Cheh-kiang, Si-kiang, Yi, their §
tributaries, their sources and their mouths, Thereby this book differs |

drily the system of the Chinese rivers south of

o fundamentally from the three other books “within the sea” and from
the whole SHK, that even Chinese criticism could not but acknowledge
its heterogeneous character.

Ki-yen g 3, with which the book begins, cannot be exactly §
located yet. It is situated in the north-eastern corner JH 4k [k and :
(XIL, 54) north of the kingdom of K'ai F which itself is north of ]

Wo f£. It would be a very indefinite designation of a part of Corea,
f Wo were really meant for Japan (cf. Conrady in O. Z. IV, P. 244),
and if K'ai, as I-hing supposes, had anything to do with K'ai-ma-

hien 3§ [ which, according to the commentary of Hou-han-shu 73, 3

* As (o passages ont of books VI—IX, I quote them according to the division of
the tables [—IV,

Here the commentator
. ) ! .

observes: 4 8% £ {& % ] and £ wants indced an explanation,

Not even the Tze-tien uses o in this signification, So L must |
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b must be sought in the region of modern 1"ing-yang 2} §§ in
Corea. (Playfair, The Cities and Towns of China, 5162). ) ,
Then follows an enumeration of the kingdoms of the' Far West
thich could not have been composed before Chang K’ltn-s returil
126 B. C. If any doubt is left about the idt:ntityl of Ta-hia v B
bwith Tocharistan, the menticning of the Yiieh—c.ln H % and the
ki gdom of 3§ ¥ are sufficient evidence for the dating o,t" the passage
n (iuestion. Kuoh-tuan can be nothing else but Khutan.. he commep-
tator does explain the pronunciation of §% by # 'w]uch wo:_-‘(_j again
may be i, twan or fize. B, however, is only a mistake for [ kuoh,
as the Tze-tien (s. 35) proves; % # W § 3

From this an ancient K¥& k-t*in must be inferred. Among the
transcriptions decumented for Khotan, Yu-tien F Iﬁa‘:s perhiaps the n‘mst
requent, the forms Ji 3%, ¥ I A % and -‘ﬁﬁ H  show Elam.l’y
that 3§ occurs indeed in transcriptions as also ak before t la-h‘la,
Kuoh-tuan and Yiieh-chi, where found isolated, could possibly ‘pomt
o an earlier date. The fact of the three names being n]entlDITEd
together with the “Rowing sand”, in one passage, makes any dating
before 126 B. C. impossible.

E  After the kingdoms within and beyond the flowing sand, and
before the-Shui—kiug which begins with ¢ = T ¥, some places
61' the sea-coast and the Thunder-marsh are named. _By 313 Ml (the
better reading is A H) the island Ts'ang-wu-shan & 3% L[J i5 meant,
called even now A {4, # JH, situated north of Hai-chou {ff #
in Kiangsu, cf. Enc.* VI, 94, 40a. Fallows the w::il‘known‘ terrace of
ang-ya ¥R 2 in S5-I Shan-tung, then two. places which can no
Ymore be identified: Han-yen #% FR and Shi-kiv 44 ;tg?,,. and after th_e
Kuei-ki-shan € F& |t south of Shac-king-fu in Cheh-kiang, the‘ Shui-
lcing praoper begins. TFor this, the terminus anfe q.ue_m ]10]‘1 is 214?
IB. C. XIII, 7a says that the source of the Yian-shui 7, /K is R E
[5% 4§ . Siang-kiin was formed by Shi-huang-ti 214 B, C—togcfher |
with Kuei-lin & $% and Nan-hai # {f—of the conquered Nan~y‘ueh,
yef, M. H. II 168. The Han, however, called this territory Jih-nan H #, <f.
Ti—li-chi T ob, and it was Wu-ti who in 110 B. C. altered the name;
of ibid. This was done after the final conquest of Nan-yiieh 111 B. C.

. 'V 8% -'-E- Z}«- # HE B, quoted according 1o the division introduced
L. Giles in his Alphabetical lndex to the Chinese Encyclopaedia, Londoun 1911.
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From 196 B. C. in which year Chao To #j {£ had been Ufﬁciaﬂy‘;
acknowledged king of Nao-yiieh, till 111, the territory did not belong
to the empire, but was totally independent. The earlier Han's
knowledge of the south was extremely limited (c¢f. Rosthorn, Die
Ausbreitung der chines. Macht p. 33/34). It was quite impossible to
speak of a Siang-kiin in this time; the name points to the Ts'in time!
or to the period of the struggles between Hiang Yii and the Han,’
that is to the time from 214 to 196 B. C. "
The time could be determined more exactly, if the enumeration §

of the points at the shore and the Shui-king belonged together as]
one work, which, however, remains to be proved yet. For the Kuei]
ki-shan is situated south of % %% Great-Ch'u, 2 name impossible for
the Ts'in as for the Han time, but pointing likewise to the years
found out above, strictly speaking to the short period in which Hiang]
Yi had the power over the empire: 205—202. The Kuei-ki-shan
in fact, is situated south of the ancient royal domain of Ch'u which,
since 333 B. C,, had touched in the S. E, the old limits of Wu and Yiieh,
About this time the name Hu-ling # B (X1 7b) comes into use
{cf. Shi-ki 7, 4b M. H. 1], 254). (This name permits to fix a terminus
post quem non. ITu-ling, the hien of the Han-time (cf. Ti-li-chi |
15 b, Kiin-kuoh-chi IIl 3b) was situated 60 li east of Yii-tai-hien B
X, resp. 75 li SO W. of T'éng hien B§ on the southern bank of]
Ko-shui River Jf 7K before its discharge into the Sze . Its territory]
comprised parts of Yii-t'ai-hien, T'éng-hien and Pei-hien jiff in Shan-
tung, Yen-chou-fu evt. Kiang-su, Sii-chou-fu {c¢f Enc. VI, 210, 18h;
211, 26b; 239, 26a; 241, 8a/b and M. H. I 254 n. 5). Its name was}
changed under Wang-mang 9--23 and definitely under Chang-ti 76—8
into Hu-luh {}§ B '
As no Siang-kiin existed betore 214 this limit must be maintained,y
though beside Siang-kiin Siin-ch’eng §§ 3 is used too. This is, ing
the Han time, a hien of Wu-ling-kiin ¢ B, before, 2 ¢, under thed
Ts'in, a hien of the K'ien-chung-kin #& o |made a kiin in 277 (cf
M. H 11, 86)] nowadays K'ien-yang [ B in Yian-chou-fu, Hu-nan (P]a)'-'
fair, L ¢. go7). The Siang-kiin of the Ts'in, however, was, as is)
generally admitted, about the territory of modern Tongking—a fact
again referring to the time of Hiang Y4, for only then can have existed
this Siang-kiin not heard of at any other time. Moreover, it is likely]
that the passage about the kingdoms in the west has taken the place

of a former enumeration of the sea-side places, filling the gap from
Ki-yen to Yii-chou. To this, I suppose, belongs also the Tsie-hill
VIII 2, 4 in the eastern sea, quite isolated in its present context.

Nor is the Thunder-marsh situated in the cast, but in 5. W. Shan-s,
as is shown by the statement: westward of Wu B, and the commen-
taries are wrong in taldng it to be the Thunder-marsh between Ts'ac-
chou-fu and Pub-chou in W. Shan-tung (cf. Asia Major, Hirth
| Anniversary volume, map belonging to Wedemeyer's essay, inset

T’av).

' All the commentators’ effurts to prove at least one part of book XIII
' as being extremely old, are, as has been seen, in vain. The chief
part is a Shui-king which cannot be older than 214 B. C, the sccon.d
part, the kingdoms in the west, has not been written before 126 B. C.
A Thunder-marsh in 5. W. Shan-si has, of course, likewise nothing to
do in the book “of all that is within the Eastern sea”. There remains
E only the enumeration of the sea-side places. Whether this belongs
to the Shui-king or not, the Ta-ch’u dates it as watten shortly
L before 200 B. C.
What has been lost, aside (rom Dbook XIII, seems to be only
b little compared with what has been added. In XV 5a e g, the name
E of the kingdom has been omitted in the passage: 4 B H g 1
] % 6 R B & InXV g¢b the name of the food is wanting: 7 K K
B T %t W & The commentator P'ei ¥in (372 - 451 cf. M. H. I, CCXD)
referring to Shi-ki 1 8bjoa, M. H. I 38 quotes the following passage
f fom the {E 4 8 M ik b g W B8 8 HF L H KBk
ARB=TEREAMBE A M& RHKLEX
FEWMASTZ - E L EHMHEABEEAZAL
HEZHE 28 U BE & IER &

Neither Chavannes L c. nor de Groot, Les fétes annuellement
-’ célébrées & Emoui p. 597/8 noticed that this passage is not found
I in the actual SHK. As a quotation from SHK it is already contained
d in the Lun-héng (Forke I 243/4), while the Féng-suh-tung calls it
1 a text from the ¥ 7 #F. The sentence really does not make the
¢ impression of a lost passage from our SHK preserved, however,
- in the above mentioned places, but we can infer from it that appar-
: -ently beside the present SHK there were still other texts going by
g that name.
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I think, after all this it must be admitted that the later books
of the SHK have not been handed down to us in a very good state
of preservation.

In an essay about “DDas Weltbild des Huai-nan-tze”, O. 7. V, 14,
E. Erkes points out the dependence of HN Book IV on the SHK.
“Aus der erhaltenen Literatur hat Huai-nan-tze fir das vorliegende
Buch natiirtich vor allem das SHK benutzt, und zwar vornehmlich
die jingeren Particn, die also zu mindest schon im 2. vorchristl.
Jahrhundert vorhanden gewesen sein miissen.  Die Anordnung  der
Stellen, die im SHK in geordnetem Zusammenhany, bei Huai-nan-tze
aber fast willkiirlich eingestreut erscheinen, schiiclbt die Maoghchkeit
aus, dall etwa das SHK aus Huai-nan-tze geschopft haben kénnte”
The two texts, the relation of which becomes evident even after
a superficial  comparison, often correspond literally;  this  con-
formity is the best expedient for text criticism, and—to give my
results beforehand—for a reconstruction of the SHEK. Table I shows
to the left the text of Book VI, to the right the nations emumerated
in HN 4, 11® “from SW. 10 SE” LFor the sake of correspondence
between the two columns the people with the Perforated Breasts
% B B of the HN series, placed bebind the A 3L K, has been put
here before the 7¢ Bt E. The HN series has no correspondences

to VI, 4, 5, 7, 8 10, 11, 13, 18, 19, 21, 23, 24, 26; the SHK series

none to the HN peoples IV, X, XI. £ B a,g B &), 2 By and

% NE, B OB and fff B ave, of course, the same,
To explain the conformity of the two series, four hypotheses are
possible: 1. HN took his series from the text of the present SHK, omitted

the passages VI 4, 5 etc,, made transpositions and added IV, X, XI. 2. He
drew from another source. 3. The transmitted text of the SHEK is not the
original. 4. The SHK in its present fornt and HN are going back to -
a common source. The first supposition is contradicted by the j
whole character of HN, that is: of a mere compiier without any |
originality and poor in ideas, who owes but very little to own re- ;
flection and research (and even that little is confused and abstruse),
He hardly would have dared to treat a given text in such an
arbitrary manner. In itself, however, the manner suggested by the
first hypothesis is as possible as the three others. But the latter 4
can be proved as valid, so that the other source used by HN (2%
and §

a SHK text not original either (3), and thus HN

was
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L the actual SHK go back to a common source (4). The Pig's
Snouts ZF B B HN IV ought to have a parallel in the SHK, but
( the K'un-lun is given instead, which is mentioned four times in
' books VI-XVIIL: in XI 2b, the flowing sand passes SW. of it; X1, 3 afb
it is described with all the attributes of the World-mountains, It lies
“within the sea in the West”, book XI containing only a description
of the territory {§ A . In XII 1a K'un-lun is supposed to be in
the utmost N.W., south of the residence of Si-wang-mu. In XIII 1b,
in the interpolated series of the kingdoms at the “flowing sand”, it
lies west of the Si-hu P #§ and Ta-hia, Khotan and Yiieh-chi are
notth of it. In all ancient literature of China not one evidence is
F found,—as far as I can see--of the K'un-lun lying in the south®.
_. That is sufficient to render this passage very suspicious. Moreover,
the Kun-lun is not even mentivned where we would expect it
as in books VII or VIIIL But VI 17 i3 still more incomplete.
All the peoples of the other books being characterized in some way,
L in 17 only the situation of the g % M is determined, so that
# B A K & must be added in analogy to the other passages.
t If for 18 a now lost K Mk must be accepted, 19 requires 4
LB i B And that, indeed must have formerly been there, for
: 19 is in its present form only comprehensible as an explanation of
E such a people. In the form handed down to us, the text is downnght
-nonsense and has no connection with either the preceding or
| the following passages. I, therefore, think that HN cannot have
drawn from the SHK in its present form, but must have had a
 better, at Jeast in these passages less deteriorated, copy. This also
f refutes Krkes' hypothesis in its special form. The text from VI-IX
Eis by no means intact. How much it differs from the original shall,
¥ however, for the present not be demonstrated by comparison with HN,
f but by the attempt to comprehend the secondary complex, which
gis the most important in volume and significance. That is the
complex of the *“outer world” which expression, taken from the
yterminology of comparative mythology shall be explained later on

i Certain welt known places which in later literaluce are given the name of K'un-
tn or compounds of K'un-lun--z. &, Pulu Candote or Somali-land elc.—do nol come

mlo consideralion lere.

© o Asia Majar, Apr.-Uct 934 37
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. (" 7. P
fAccording 1o Ti-wang-shi-ki 2, 4 bf5a and L‘.b(,TsHl’O, 8(; \Tp:jl\z;':
poried in Ku-lin 3 #£, the Ch'éng-yang of tllw .m! } I
n:f;a # % § &); also after Shui-king-chuy, cit. P\V\AFDZB, :-SI:}] un
fices ; : ; late as in 124 AD, ¢f Hou-
' ‘é"g‘yan'g' Sac'r]ﬁ‘iizs ir:a::df'zo ;Iedaor.ab(;:ie neur 1 his nmther’;;
3 -Shul: Pl‘\lgtr:an\.r’tlllj "4In41 b. 'l:"he other tomb is in southern Shc11;5:,
"ezlfl:n;Zy‘er in’ Asi; major, Hirth An‘niversary volur;lle, 5}5.}3“:;:
Ping-shan where—according to Moh-ti 6 (2.5) 10 b— a(':u.ls . tf
: lng0tS be)determined; the passage in Moh-ti, though, plainly points
g e o é:ﬂ: nr ;'Klg‘hi‘ia? bﬁieﬁ iJ: iryr%\;fell known,
ever f“cf‘fnml?’ Nw\l;\frf)('r'll‘un—i’iu, i ¢, in the immediate ncighbouf-
eve;;t:ebl’i%yili-sl;an‘ (at the southern side of which Chuan-.huhrs
.'.' ios found) and most probably idvI:ntic.with I*f}l—).*ii;filan, (Il{;) 17;;
pu-ki 9, 1, 6a as also the local chromcle‘s in the Enc. | ,}11?3, ;ni
v a1 ',dinr % 1 which perhaps is preferable lo.t‘L aj( ¥
"— : r;?ﬂ(){: Ti K’uh's burial-place is in Kuang-yang-li & B H
.' l- r;c]is;nChuan:hiih's, cf. Ti-wang-shi-ki 2, 2a/b. Ku)?ng—yanf, ;m(:x;
cr is but another name for Fu-yi-shan; cf. ‘LU'}I, Hou- :, t, 0
k& VI 133; IV 7afb. The same mountain is albl‘_'J nn;?; i
:hi;ldch £ |lJ, where Yao, Ti K'ub andrSh;:n \,lvereOtb}::r:icsd ;hat, S,du
i substantiati the h
. Where_;{ns uzlitr];u;)tlft h;::-tj?}:;dtgg"f(; is foun(:’.p That the other
t'hese rflou“t:n Tih-shan and the Yoh-shan, cannot belong t(? the
mo‘:‘“tams’ Lcmf the books VI and XV either, results from the mmp?c
ctle:.llta:totie (tombs of the great sovereigns of old cannot well lic
ac ¢
side sea” or “in the great desert”.
f‘ou-tidtsutrl:jn:(:y shows the following correspondences:

THE OUTER \WORLD

In the spurious passage ut the beginning of book IN. the situatic
of the place in which all these marvels are found is determined; 3
is cast of Yao's tomb £ % 3% 3 (v.1). That this cannot be the
Tsie-hill has been demonstrated before.  Neither is it Pling-hill ¢
VIII 20 but--as a close examination will show--the Wu-yii-sha
MW 2 or Vil 19, Here the old sovercign Chuan-hii and his nine wivg
are buried. This mountain js called Wu-yii-shan (or Fu-yii-shan)
this very day and is not situated “beyond the Northern Sea”, but §
the very midst of China, near the town of Chuan-hii, in Tun-kig
district (ff [, extremely rich in legends, in the present Ts'ing
féng-hien 1% W in Chi-l, 305 NW. to the present Kai-chou 33 #
cf. Enc. VI 133, 1V 7b (A Tu-yishan # m 2, mentioned i
I 2bf3a, where Fu-yii-shui, discharging into the Wei, has its sourca
is out of question, as it is S\W. to Hua-chou, Si-ngan-fu, Shen-s
{cf. Enc. VI 495, Ga) and the local chronicles make no mention of
either temples ur of other Chuan-hiih reminiscences). Passage VIII g
therefore must be interpolated, as also two other passages speaking
of the mountain of Chitan-hiilys tomb. XIII 4a/b we read: %
i ﬁﬁ.@.tIllﬁ?i’ﬂiﬁ?ﬁ?ﬁﬁﬂ[.ﬂﬁﬁ?‘@ﬂﬂ!ﬁﬁ
This passage is, even in its mere form, not in keeping with the dry,
and reliable A £ as which Book XIII proves itself But in it
contents it is quite out of question, as Han River rises in S.W. Shen-s
(according to II 74 from & A Z ) Sothe name of the mountain
from which Han River rises has been dropped and substituted by that
mountain which we find added with special pleasure at the most in.
possible places, as a further mentioning shows, According to XVII 13

T e RGTh.
it is situated “without {lye North-Western Sea in the great desert 23 ’I‘ih-sl?_aﬂ . é(-:o;n.lliu}ll{ L;h his g wives RGTh.
within the Ho-shui” B gb % 2 & % AR LR Ak 1920 Wu-yii-shan Yaz RGT.
Here follows, like in VIIJ 19/20, that enumeration of wondrous beings | F1X 3/5 - Chuan-hiih a. his g wives -
and things which is often met with in the SHK and which hereafter | XL 4a/b Fuyishan A : Ti K’uh, Shun RGTh.
shall be named “the Row of Good Things and Beings” (RGTh). It ' XV 5b Yoh-shan O '

XVl 1a Fu-yi-shan  Chuan-hiih a. his 9 wivesl RG:::-]L;
L The place in which Shun was buf::ed is spoken_of h[rj:e\awre
Etim.es- in SHK. X 3a itis the mountain of Ts'ang-wu % & zh ,at e
 Shun Yies buried at the southern, the emperor Tan-chu

XV 1b it is the heath of Ts’ang-wu [* | 2 9,
37

is found in VI 23 which reports that Emperor Yao is buried at the §

southern, Emperor K'uh at the northern  slope of the Tih-shan. |

ol In conmsideration of v. ] to IX) 5 this means the identity of }
Tih-shan and Wu-yii-shan, Two tombs of Yac

are known, of which '
the best ascertained is that pear the present P

uh-chou in Shan-tung. 3 ' porthern slope.
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where he lies buried together with Shubi-kiin Jg #; XVII6 b it is
the hill fr of Ts’ang-wu, strictly speaking the Kiu-yi-shan, where he

lies buried. The latter passage, by quoting Ch’ang-sha £ # and .

Ling-ling %% ¥, gives the situalion quite exactly: it is the region
of Ning-Yiian, Yung-chou, Hu-nan, where other authorities too
supppse Shun's tomb to be, cf. M. H. I go; Ti-wang-shi-ki 2, ga; Chu-

shu-ki-nien Ch. CLIIL 1, prol. 116. X 3a and XV 1b, pointing like-

wise to the south, comespond with this localization.

which is mentioned three more times, every time with the addition

H = B B, VIz4 again as lying in the south, VII 13 in the |
north, before Wu-yit-shan, and XII 41 following the Tih-shan and
The introductory and quite incomprehensible B and §

the RGTh.
the position of VI, 24 behind the interpolated VI, 23 prove that this
passage must be interpolated too. In VII 18, Fan-forest is situated ]
to the east of the “three mulberry-trees” = &, which again in
XVII 1b are enumerated alter Fu-yii-shan.
are increasing.
VI 23/24 Tih-shan Yao, Ti K'uh RGTh Fan-forest -~
VHI 17-20 Wu-yii-shan Chuan-hiih a. hisgwives RGTh Fan-forest san sa
IX 3 — Yao RGTh  — —

Thus the correspondences §

X 3a Tsang-wu Shun —  TFanforest —
XII 4a/b Fu-yii-shan  Chuan-hiitha hisgwives — - —
XV 1b  Tsang-wu  Shun RGTh - -
XV b Yoh-shan Yao, Ti K'uh, Shun  RGTh —- —

XVII 1a  Fu-yli-shan  Ch'uan-hiih a his g wives RGTh -

Note. The several RGTh being closely connected with each other, it will serve our }

purpose 1o parallel the single items of each, which shall be done at the end, so that the
discussion shall not appear more intricate than neCcessary.

We see that the great men of olden times are supposed to be §
buried in a certain region and that it would be useless trouble to
search it anywhere in China. For though the geographical situation
of Ts’ang-wu or the Fu-yi-shan may be determined, there still re- |
mains the lan-forest, now spoken of as in the south, now s
m the north, nor do the three mulberry-trees that have no branches
grow upon this earth. That the RGTh also belongs to the §
components of this legendury region is proved by an invcstigution-
about the Hou-Tsih tomb. ]

XV b s |
followed by the RGTh, XV 3b, however, by the Fan-forest it #
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The tomb of Hou Tsih Jg # is described twice in SHK, in
X1, 2a and in XVIHI 2hf3a. In the first passage, the mountain with
his tomb is situated west of the kingdom of the Ti, surrounded by
water K I8 Z & K B W There precede the descriptions of
the “Geese Gate” and of the “High Willow of Tai” (1§ 1, £ % 9.
West of it there is the kingdom of Liv-huang-féng-shi ¢ 3% ¥ K
—~all this “within the Sea in the West”. The associating of Yen-men,
Tai and the High Willow, however, points north towards northern
Shan-si and Chih-li. A Kao-liu-shan is 35 Li north of the present
Tai-chou {{ #, a Kao-liu is in the ancient kin Tai, cf. Ti-h-chi [
6a, Kiin-kuch-chi 5, 8b; south-west of Tai lies the kin Yen-men, ol
Ti-hi-chi | b, Kiin-kuol-shi 5, 7b. The kingdom of the 'Ti, however, is
suppused to lie “within the Sea in the South” X, 5a; the identity of this
kingdom with that in X1, 2a is proved by the mentioning of the Kien-tree
3 A This tree, however, stands west of Yah-yii €8 &, which 1s men-
tioned again in XI, ra, and the tomb of Hou-Tsil, according to HN 4,
13b is west of the Kien-tree. According to the second passage, this
tomb is found S. W., in the neighbourhood of the Hei-shui & JK, in
the heath of Tu-kuang # J& The “real” tomb is neither here nor
there, but near Pling-yang-fu in Shan-si, cf. Erkes 1. ¢. n. 273.

XVIII 2bj3a describes the tomb in detail: there are good (lit.
fat) beans, good rice, good Shu-millet, good Tsih-millet, all grains
grow of themselves; they sow in winter and summer. The Luan-hicds
are singing of themselves, the Féng-birds are dancing ol themselves.
Ling-shou, froits, fowers, vegetables, and trees are there together.
There are all animals, they fock together. The plants do not wither
in summer norin winter 2 5 B A B W EBEF R B &
AAX X AR EELAAZEAABMAERRNERLKR
PR ZAFAEBEHAEZRIEBT L EX R

(2% according to the commentary, is a Ch'u word for #§i; <f. 2
and .

Such a country is not to be found in China ner in any other
part of the world either—it is the German “Schlaraffenland”, the
Abode of the Blessed. The contradictory localisations are nothing
but an attempt at reconciling geography to fancy. After XI, Hou
Tsib’s tomb is in the north, after X in accordance with the Tih-
Empire, in the South; it is west of the Kien tree, which stands in
the hieath of Tu-kuang (N 4, 4a), n which the tomb itself is to be found.
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Here it is necessary to consult Indian tradition, which alone makes
these Chinese conceptions intelligible and thus facilitates further analysis.

In Ramayana IV 43 we are told that in the farthest north sun

and moon lose their light at last; and if you stili proceed you come

to stone whatscever is cast
into it, so that it sinks, On its banks grows the kichaka reed, which

to the river Sailoda whose water turns

carries the Blessed across. There is Uttarakuru, the abode of the

pious; there are lakes with golden  lotuses, rivers by thousands,
full of saphire and fapis lazuli; lakes resplendent like the morning
sun, are adorned by golden beds of red lotus. The country all round
is covered with jewels and precious stones. Instead of sand, pearls,
costly jewels and gold form the banks of the rivers, which are covered
with trees of precious stones and gold. The trees always bear flowers and
fruits which are of a heavenly taste and vield every desire; other trees
bring forth clothes of various shapes. All the inhabitants are pious and
charitable, dwelling together with their wives in restless happiness. Musik
and song and gay laughter are always heard. There are rivers flowing
with milk and rice, and trees on which grow beautiful maidens.
Mahabhirata VI 7 describes Uttarakuru quite similarly. On the
south of the Nila mountain and the northern side of the Meru are
the sacred Northern Kurus. Some trees yield fruits according to

the will of the plucker, others vielkl milk of the taste of Amgta.

The inhabitants live ten thousands and hundred thousands of years.

The bharunda, a class of birds furnished with sharp beaks and
possessed of great strengtl, take them up when dead and throw them
into mountain caves. On the south of Mount Meru there grows the
gigantic Jambu-trec (Sudardana) which touches the very sky and bears
fruits of 1115 cubits circumference. 1n fulling upon the earth, these fruits
make a loud noise, and then pour out a silvery juice on the ground.
That juice, becoming a river and passing circuitously round Mt Mery,
comes to the region of the Northern Kurus. The juice of that fruit
gives peace of mind, stills thirst for ever and guards against decrepitude. .

(According to Hastings’ Encyclopaedia of Religions and Ethies
5. v. Abode of the Blest.)

The Buddhist Western Paradise, as described with all particulars,e. g,
Sukhavati-vyiha, goes probably back to older ideas of the kind, cf. SBE
XLIX p. XXII (cf. too p. 24). The connection of the Jambi-tree and |
its correspondences with the Abode of the Blessed is shown in table \'A
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iﬂTﬁiﬁﬂﬁﬂﬁﬂ%ﬂE.mxwﬁﬁﬂ?
Pis 2 tree looking like a neat. Pealing it off, one gets a 111.1 l ¢
Its leaves are Jike silk-gauze, its fruits ike
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The world-tree and the outer world consequently belong togetherd
and that not only in Indian and Persian tradition, but also iu thaf]
of the other Indo-Germanic peoples, it can' even be traced with 3 fringes - -y cllow smakes. Cin. Its name i Kien-
Fthose of the Luan, its wood like that of the Ko Its name 8 K

. = 4f Y

Firee. It is west of the Yah-yi, above the soft water. 7!\ # ,j}t

N4 5 2 A K HEXELEDRLE AKX
EE R A e B A &% EWH KL -

' (These two passages are not handed down correctly; “without

H H v THRS B s

E branches” and “nine branches” stands side by side, the | EI:.I: is

I A “Ying-huang Schlange” as Erkes

the civilized peoples of “the near Kast,
The conception of the world-tree shows again clearly the we
known tendency to multiply one object of the myth and to creats
separate figures out of each single yuality of the original. Tha
Brahmanic tradition has beside the Jambii-tree still a Kadamba-tre )
Pippala-—and Vata-tree, all being world-trees  round Mt, Meru. Bl
only one Dvipa is named after tree, that is after the Jambi, and
only the juice of the Jambi froit Aows around M, Meru,  The Jinistig
tradition has, beside the Jamba in Uttarakuru, a corresponding Salamid
tree in ‘Devakuru, upon which sits another descendent of Garug
the god Venu. Round the Jambi-tree there are 108 Jambi-trees of haf]
its size spreading in wider circles till at last a Jambi-hedge encloseg
the whole, So I think it likewise most probable that the multitudg
of trees, bestowing immortality, jewels and clothes, are in truth jusk
one, as it is also likely that all these qualities, at least in the
rudiments, were originately united in one tree of Chinese tradition
Though the legend was received by the Chinese at a time when thi
was no longer one whole tree in India and Persia, we yet may be

¥ doubtless a misplaced  gloss. |
translates 1 c. n. 109 is quite unknown, Moreover we do not known
.;’why 40 and F arc used alternatively.) . —
. The coexistence of Kien-tree and Jumbid-tree in the Abode of
the Blessed also proves their identity. Beyond this the enormous
size and the nature of their fruits are directly the same. They are
{said to be cither like those of the hemp or like those of luan. In
¥ the heath of Tu-kuang, where the Kien-tree grows, there is no shadow
. at noontide and there is no echo if one shouts. There is the centre
b of heaven and earth. [ b 2 & IF ;ﬁ W oE KL 2 I:P £,
F of LSCTs 13, 4b; HN 4, 4a. (The wanting shadow alone will be
i . ) ’ : Tond - = -y .
1 enuine, the wanting echo probably originated for rhetorical reasons;
5 , echo, e g, Shu-king 2, 2, 5}. The

allowed to join the fragments again for the very reason that they
are but a whole fallen to picces.

equent paraliel: shadow > ‘
'. :gmt:eisfrsrﬂd of i)hc heath of Shou-ma B B XVI Ba:t ‘bimu-mil._ ‘|.~;
the hemp ol long life; the fruits of the l\lt’.ll-tl'(.’(.‘, then, ;_}wc-llmfg }If('.-ﬂ
b For the Luan-tree, to which the Kien-lree is compared, is not .11} <:|‘-
B dinary tree either: it has yellow roots, red branc]_ms and green lt.‘dw::,
and all the gods take medicinal herbs. from 1t § T E R Qéf
. This, too, explains the statement of HNT that in the heath o
Tﬁkuang all gods are descending and ascending: & & f}f a _['_];F
¥ HN 4, 4a. They probably come to fc‘:tch. the fruits uf_ mmm‘)rtll I.)_:
 The Kien-tree is the tree of immortality like the Jamba-tree and its

As to the Kien-tree the SHK gives the following statements
In XVIHI 4b: There is a tree with green leaves, with crimson stalks}
dark-coloured blossoms, yellow fruits; its name is Kien-tree. It is 1og

E
jen in height and has no branches. (At the top) there are nims
branches turned upwards: at (he bottom, there are nine roots. IS
fruits are like those of the hemp, its leaves like those of the Mang}

ﬁ*%%ﬁiﬁﬁ*ﬁﬁﬁﬂﬁmﬁ‘ﬂlﬁﬁ(wll}

! Though, as far as (he SEUK is concerned, Chinese tradilion could Le fully e -
plained by Indian and Persian nmythologies, 1 like to show of what imporiance it may]
be to consult the respective notions of a people ever so far away. As a instance 3
refer the reader to Golihees Handbuel der genuanischen Mythologie p. 529. The Gylf
gioning’s statement, that the . world: free Veggdrasil had s rools with the Aesir, is called
nunsensical, there ought to he: with maokinds, Now consulting Indian tradition we wo
fied it 10 be a very characteristic and very old feature of ihe World-tree, ihat it zrony]
lop downwurd and root tpward. The eaple on \op, of course, could not—as K. M. Mcjv
suggests—have risen from ornaments, “perhaps from Irish minjatures”. '

L correspondences. ‘ ) ’
. The Jeaves of the world-tree shine and glisten. 5o mang and
Fiiu will not mean a tree, as the commentators say, although there
. M e 1 L
E are said to be Mang-and Kliu-trees.  Indeed ¥ is used in Shi-ki 27,

t (The further details o XVI 8a show the value of the genealogits in the SHE.
4 Alse in LSCTs 17, 10a we find the kingdom of Shoo ma in the west)
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The Tieh-people XV, 3b seem originally not to have stooc.:] in this
passage. They are supposed to be in the south; and in the south in VI 13
is the 8 B Tieh-people which is yellow and sh‘oots at sn.akes. It
probably came to the qualities of the Blessed by an nﬁgrpretapon of the
character %, as will be shown later on. The qualities attnbu.teld to
fthem in XV 3b are, however, of importance for a characteristic of
the Blessed. ‘

HN 4, 11b and 19, 1h speaks of a & g Wu-people in the
weat; a “distance” $f of the west is called % B Wu-Heath, HN 4, sa
According to LSCTs 22, 10b Yii comes in the wr:st’to the fx 3% W%
A = B; west of the flowing sand, south of the Tan-shan } I
the eggs of the Féng may be found which the Wu-people eat,
LSCTs 14, 7a. A comparison of Uttarakuru with the heath of Wu
and the country in which Hou Tsih is buried shows that the same

17a for the beaming of a star, signifies therefore: beam, radiance.
And the meaning’ of . according to the Tze-tien s, v, s equivalent §
to that of M hii, “beaming light”. These statements are, I believe,
sufficient proof of the Kien-tree being the World-tree, corresponding §
to the Jambad in Uttarakuru and the Asvattha in heaven. The Kien- §
tree is growing at the banks of the Soft Water and the Soft Water.
and the Sailoda-River are identical too; cf, Conrady, Loulan p. 160/161. §

Another Land of the Blessed in SIIK is the country of the Wu-
people, the statements about which are the following: VII, 18: The !
heath of Chu-wu. The Luan-birds are singing of themselves, the]
Féng-birds are dancing of themselves, The eggs of the Féng and
Huang, the people eats them, sweet dew, the people drink it. Al
they desire comes by itself. All animals fAock together (are north
of the four snakes). These pecple hold the eggs in both hands and!
eat them. In front two birds are leading them.

XVi3b: f§ R R 2 ® TRAERZR %5 2ER
REEZRE WG & ARALEMLEH LR
LEAEREZREML QHE R B #RHE YR
¥ %X B & B % There is the kingdom of the Tieh-people}
Emperor Shun begot Wu-yin. He descended to the abode of Tieh.:
These are called the Wou-tieh-people. The Wu-tich-people. Clan Pan,
They live on corn. They do not spin nor weave, yet have cloties,
. They do net sow nor reap, yet have food. There are singing birds
and dancing birds. The Luan-birds sing of themselves, the Féng-birds
dance of themselves. There all animals flock together. This is the
place where all species of comn grow.

XVIsb/aa 1 ik 2 Bix R 2 K ik 2 6 8 & 2 5

mythical scene is meant in all cases: o
Uttarakuru: Heath of Wu: Hou Tsih’s tomb:
[The whole country is | Stian-kuei, Yao, Pi,iron, |
Peovered with precious | silver, Lang-kan, white
things, gold and jewels. | and green cinnabar.

There grow frees of

The trees always bear | They do not sow norj In winter and summer
blossoms and fruits. reap and yet have food. | the vcgctab]cs_ du not
§The frees bear fruits All desires are re- | wither. Good n.ce,good
fo people’s desire. In | alised. ! beans, good millet. All

o ivers flow milk and !spccics of corn are
% ﬁ u‘ ﬁ % & -'Ha ';Et F}f ‘?ﬁ ‘E Ek ﬁ '-{f: ﬁ ﬁ ﬂ' # -H‘ m l'iCE. All desires are :grn“:“}g of themselves.

S T N R ] AREBAXE AR F B2 8]
HAEBAOBRS A B2 F ARILERL B8
There is the kingdom of Wu, The Wu-people, it is dwelling in the.
heath of Wu, The eggs of the Féng-birds, it eats them; sweet dew,}
it drinks it. There is plenty of everything one desires. There are
sweet flowers, sweet Cha, white willows, Shi-juh, three piebald horses:
Siian-kuei, Yao, Pi, white trees, Lang-kan, white cinnabar, green]
cinnabar, plenty of silver and iron. The i.van-birds sing of themselves3
the Féng-birds dance of themselves., There all animals flock together
That is what is called the heath of Wy, ' g

realised.

The fruits are of heav- | Peopledrink sweet dew.
miy flavour. The trees | Sweet flowers, sweet
give milk as sweet as| Cha.

Amrta.

. he trees are giving They do not spin nor
: Cof various% weave, yet haveclothes,
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. . . . . . . ' Aatoment . o descriplions Yaradise: there ali
Music and song are| The Luan-birds sing, | The Luan-birds singfe by a statement in the other descriplions of Paradise ¢

heard at all times. the Féng-birds dance. | the Féng-birds danced tals peacefully flock topether. Then the three mulberry-trees,
0o, must be comparable to the nythical tree. They have no
ches M 3% VI 17 and XVII1b. In Ul 132 we read about
Rl ) E 2@ FE- 842 HHEEE
%OH MBS AT % M “Upon it G, the
¥iian-shan) there is much gold and jade. The three mulberry-trees
ing it forth. These trees are without branches. They are 100 jen
| height. The Hundred-fruited-trees bring them forth.  Under them
ye many strange snakes.”
A hundred jen in height and without branches was also said of
fhe Kien-tree; so the Kien-tree and the san-sang belong together.
The predicate “hundred-fruited” becomes intelligible from the Indian
wd Persian Tradition, <f. table V, and so the H B and H & of
e RGTh also become clear.

Al animalds peacefully | All animals peacel’ullj

flock together. flock together.

The conformity is ncarly uninterrupted. It becomes complete, if

we examine the Kien-tree belonging to the scene of Hou Tsili's tomb';

It is the tree which bears the jewels, which is beaming and shining,

it bears the [ruits of immortality, which are eaten by the Blessed,
and are the Soma, the sweet dew, the Amrta.

. In the hieath of Wul, people have clothes without spinning and
weaving. So there muast be, as in Uttarakury, trees yiclding clothes!
which fact we must also claim for the country of Hou Tsih's tomh]
Here the Kien-tree has leaves like silk-gauze and a bark like fringes;
so this is the tree yielding clothes. In VII 18 such a tree is not
mentioned, but it is found in VI 22 as hiung-shang 2§ % or loh-shang
Bl | from which emperors of former generations took the clothes. This
passage has no connection with the preceding or the following text]
and that by % the clothes are mecant, is only found out by the]
commentary; but in its contents the passage doubtless belongs to
VII 18 and must stand there. Near the K'un-lun, consequently inj
the same scene, in XI 6a, the Fuh-shang fE | the “clothes-shana™§

Of the hundred fruits north of the Shang-shan and above the
Fou-pond, all gods are eating, L5CTs 14, ga % 1 2z it % i

b T HE B B % Br & Hence follows another correspondence
b the Kien-tree, from which the gods are taking medicinal herbs,
be, the herb of immortality. If the 4 3@ LSCTs 14,9b is also a
e of immortality, cf. p. V, we have one more evidence of the
ve mentioned fact, that a mythical feature often is multiplied .

o ' o -
. . co we : SMPErors s be o the
15 enumerated, evidently the same tree again. The i ' Sha-shangBEE: To the scenery around the emperors’ tombs belongs d]S.
. . . . * g . : : i i rise us
(1IN 4, 3a), growing likewise on the K'un-lun, probably also belongs an-forest.  After what has been said before, it ]cannot‘sutr]p $
- . . . T a ¥ - T o [ s San'le
here. It may well be understood in this connection that the % & ). find this forest near the Klun-lun, for this, we know, is the

Loh-shang (HN 6, 8b) is a cosmic tree corresponding to the Fu-sangJileene. In VI 18 the forest is encircled by islands ﬂrH| iR = _ 'F
B & and that, moreover, this miraculous tree does not only give]llle the north-western sea, that is not far from the I‘-““'?“’L it s
clothes, but that also its fruits are excellent, cf. LSCTs 14, ga. - ’f.' after the commentary to tlfc passage c!uutcd by.I-hmg fn;}m
Conrady in Loulan p. 150 et sequ. has treated the geographical con-JRKu K'ai-chi Ki-meng-ki B {§ 2 & % & :_“I':'Jln—ﬁ’m::sl 1s Ll:?du]atmg
ception connected by the ancient Chinese with the name of K'un-lun, He] n the crest of the waves” I #k 8§ J & #4 The definite ume
too, pointed to the fact, that since the 4 century B. C. this mountais 300 li proves that the same forest .is meant. It grows in
had by and by acquired all the (eatures of the Indian Meru. ; ghe north-western sea and floats above the earth. The roots of the
drees follow the surge of the waves. B L B A L #k 88 K =
RERAE B AP T L L0 R E S
- The water-encircled Fan-forest near the K'un-lun is comparable
b the Fan-t'ung 3 #] (HN 4, 3 b), both showing the same pecularities.

A consideration of the RGTh belonging to the Imperial tombs]
proves that this RGTh names just the components of the very samfe
mythical landscape treated above, Neither the jewels nor the wonderfull
Shi-jub, neither the sweet fruits nor the miraculous trees are wanting;
It wild beasts, as tiger, panther and bear, are mentioned in par,
ticular, this trait—amazing for such a paradisean place—is cleared]

...1 See: Danpzel in Archiv lir Keligionswissenschalt XXI 434.
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of the Blessed, as found in Chinese literature, must be considered as
imported from India. His arguments, however, are convincing to
such a4 degree that all my statements can only be regarded as a

The different mode of writing Fan does not matter, beside i,

and i we find also $ # of PWYTF 37 | 34b. I cannot see
direct correspondence in Indian tradition. The floating forest in thd
true history of Lukianos, however, probably goes back to a gool [confirmation. In the researches about the world-tree we had to enter

old tradition. We cannot decide in this place whether the conceptiofJil into particulars about Iranian tradition. Besides other conc.cptions,
of the floating forest is originating from that of a grove of i important to later Buddhism, as £ g the cult of Avalokitedvara
Blessed, which in many legends is surrounded by a water difficifiili2nd the idea of Amitabha, the Sukhavatiparadise too, is nowada}.ls
to be crossed. Certainly again of Indian origin is the bamboo-foreiililtraced back to Iran by several scholars, especially by Griinwedel in
of Ti-Tsin & {% 1 $k near the Fu-yii-shan XVII 12 and the gre Alt-Kutscha; cf. Haas in OLZ 1921 col 107. IKrnst Boecklen has
bamboo F 4§ near the Yoh-shan XVII 5b. As a ship can be bu gathered the materials about the Iranian Paradise (Die Verwandtschaft
from the bamboo growing there, this bamboo equals the Kichaka-reedQill 9¢r judisch-christlichen und der persischen Eschatologie p. 136 1),
by the aid of which the Blessed cross the Sailoda. and W. Bousset proved the influence of these and kindred Iranian

The attributes belonging as a whole to the Kien-tree—-as to ideas upon Judaism, (Die Religion des Judentums p. 156 )" The
Jambit—have developped into all sorts of separate beings. So it ca EIndian and Persian legends of Paradise certainly are kindred, or
no more be doubted that the & 3L # has been thus split off. Thé
same must be stated for the & Z£ Z H4 at the K'un-lun XI [RLT
and for all jewel-trees, sweet flowers and fruits. That sweet Ch
H 48 and the Red Tree H: A belong to this group proves
identity of both trees, of. p. IV/VI which grow in the same places a
resemble cach ather so much; this fact is proved once more by »
series: Jamba = Red Tree (cf. Griinwedel, Die Mythologie des Bud
dhismus etc. p. 227)=3% K = 1 1 = Sweet-Fruit-Trec = Kied
tree = Jamba. The plant Chi %, too, is of the same kind, it is the
herb of immortality, the goal of so many travellers, the herb fof
which expeditions were sent out by Ts'in-shi-huang-ti (¢f. Shi-ki 6, 22_
28,36 4) and by many wothers after him. Once it grew at the
peror’s court, and to the passage in Shi-ki 28,36a (MH 111 s08) saying
that it was radiant, that it had nine stalks and meant peace to the
earth needs no further explanation. :

rather: they are common to both countries. How far on the other
hand they go back to Babylonian tradition (Epic of Gilgamesh)
has not been decided yet. The shaping of the legend in China,
however, is Indian. Traits of such pregnancy as that of the soft
water and the cloth-yielding tree, are not found in Persia as far
as I can see. It is a decisive fact, however, that the carliest mention
Eof the Isles of the Blessed in China, 7 2 in Lich-tze 5, 3 a/b is
linking them to the Indian narration of the world-bearing turtle.
 Considering  the importation into China—most intease since the
‘gh-century—af other products of Indian civilisation, whereof I hope
Fto furnish cvidence just by means of the SHK, we can take it for
granted that the “outer world” in the SHK originates from India and
that the passages ol the book treating of the outer world cannot
Y have been created earlier than in the §% century B.C. Whether also
‘Persian influence is to be taken into account, whether a preceding
 Persian influence was muodified by the Indian one, or the Indian
Linfluence was intensificd by the kindred Persian onc--these are
| questions the answering of which requires a much broader basis
f than given in the SHK.

The term “outer world” (Aulenwelt) is used by comparatiyd
mythology from the time of J. G. von Hahn. It comprises all that ig
beyond our world, that realm in which things are coming to pass
another way than in real life, and for which the names of Paradisg
and Hades, the Isle of the Blessed and land of cocagne, arc bl
variants, which by way of comparison may all be traced back ¥
one and the same original conception. 3

Conrady in his “Indischer Einflub in China im 4. Jahrhundes
v. Chr” ZDMG LX p. 343/44 dares only to suspect that . the Isleg

t The possible objections raised by orthodox literali against the dependency of
L the canonical SHK on western idess must have a certain resemblance to those of
§ Scheftelowitz (Die alpersische Religion uwnd das Judentum) against Boeckien and Bousset,
which R. Keitzepsicin duly refured in “Das iranische Eeldsungsmysterium” p. 115.
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The Row of Good Things {see Table V)

fe g DBear and grizzly bear. Always mentioned together in SIIK

# @, Spotted tiger. Whether % is nothing but an adorning

epithet, or whether a special kind of tigers is meant /. ¢, perhaps a kind
with especially beautiful and regular design, cannot be ascertained. In
e RGTh f¥ occurs also without B (13, 14, 18). % J¥ aze in the
tendance of Si-wang-mu, Shi-yiki 5 & 3, quoted PWYF 37 F 252
fand that Dbeside 7 %) which are also mentioned in Hou-han-shu with
e East-1 Hi i (see 85 (75) 7 a), which seems to confirm our second
bopposition).  The fact (mentioned Hou-hanshu Hi A 7, L 3b) that
e & F& together with dragons were used as an ornament with the gala-
toach, also points to some extraordinary feature in these tigers. Frkes
1c.n 168 explains . A JE in the H. N.-commentary 4, 7b as “twin-
riped tigers, 7.¢., such as have only two stripes instead of the sign f
2t their foreheads”. This is a mistake, as evident from the occuring of
£ & (3) as here, i. e, without prem,eding, and from the commentary
Being but a paraphrase of IX 8, where —, Xk J¥ stands, and where the
Po-wu-chi 2, za has @ J§, while VIII ¢ stands {f§ & J&.

B /4. V 362 we find £ §% i at the & §ll. Tee-tien s. M
gives the pronunciation wer, as it is said to be also in Erh-ya. There
xe find the following description of the animals: J[l & M B B “nose
ke d upwards and long tail” (HYTKK 522, 13 a/b). ‘I'he commentary
ghborates on this: ,, They resemble monkeys; are yellow and Dlack. The
is several feet long and like that of the otter, forked at the end.
¢ nose is turned upwards. When it rains, they hang themselves on to
fs tree and stop up their noses with their tails. $ff {1} W i KX 2 &
ERBRUBMARAGKAERNL W OA KD Y
% &. As another pronunciation, the commentary mentions y» f§ (in
'ghnghien, Yung-chou, Hu-nan and Nan-k'ang-fu in Kiang-si), e
K'ien-p’ing-hien, Kuang-téh-chou, Ngan-hui) and pe 3 $& 0. We is
hlso given in the Shi-ki-commentary 117, 20a (= Ts'len-han-shu 57(2%} 11b),
rhere Bff occurs beside ¢ Aok, a large kind of monkey, and ¥ fif
jprobably the flying dog. The pronunciation px corresponds with that of
. thus the connection 3 Hff in V 36 2 corresponds with 43 4%, comp.
AN 17, 8a and the seventh of the Ji, k: 4% NB Mk A 450 & 4. . .,

: IDenkschr K, Akad. Wissensch,, phil.-hist. Klasse 111, Wien 18452,
E" psia Major, Apt.-Oct. Eneq 38
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Yieh-sui # # B in Yin-nan. With the Yiieh-chi they are calied
ih B & ; cf O. Franke, Das alte Ta-hia der Chinesen O.Z. VIl 517,
e 3; aiso Schlegel, Ouranographie chinoise 792{3. Forke in his ex-

nations l.c. 141 is quite amiss,
M WH Awx-yen is apparently not mentioned in any other work; I-hing

.be (.:orrectt:d). Giles” Dict, has for % “Gibben.”  Another pronunciatios
is s:e: F LD T A, as given by Tze-tien for Choulli 20, 15 a= Biot I 44
{ % ﬁ B ). The 2 at these libation-vessels is to symbolize eithe
the Yam, or—as the tiger—strength, wisdom, We have here again the
combinition tiger-/e, and we shall have o read /i It is not impossibk

dentifies it with

% %§ Au-kias, of which as little is known, May be that

W W pa-kias in (g) is the same,

§6 M cAidiv. One of the many names given to the owl ff is v.L
r JB; Shuo-wén has €4 BE; cf Tze-tien s. F.

R’ E iyik Tzedien has s. W5 only the statement of Shuo-wén,
that the yow-gem is the Zi-yuk, but does pot describe it [-hing VIl 5a
otes Wu-shi §1 B, who says that éyuk was the same as Ai-pih EE g
which, after Giles, is “a kind of jet described as a mineral amber of a
dear black colour”. Millennial amber $f ¥] becomes 4i; cf. Pen-tsao-
kang-muh, quoted by Tietien s. BX,

H B tingniao. In (10} we find enumerated: B 7N H.
birds with six heads are XVI roa described: they have a yellow Dbreast,
rd legs, six heads, and are called Ch'ub-birds. £ 5 B & ® F B
NE B B LB Teeten s §4 knows of a kind of raven, shui,
batching in mountain-caves, very small, with a red bill; also 2 kind of
woor-duck | ¥B chuh-piih XVI ga/b gives as names of the = H B:
big pirol -k #; small pirol 4» |, and green bird 3§ 8. This shows
that # B in SHK does not always mean the same bird, naturally,
steing how indefinite this expression is; Dbut may Dbe also that
these definitions try to identify mythic birds with real ones, as may
be supposed more specially from XVI 10a. With the Jf & in (4) cor-
mspond the P & in (5), which is a mere repetition of (4); with the
ZH B in (1z) the = F B in (1) I (1) = Bf follows
Z ¥ B as also in (16), B could have come from [ in assimilation
o % as also Ff B from I . Yet the green horses are also found
XV 6b in &« RGTh which has not the stereotype enumeration, so that
they seem not to owe their origin to a mere misreading. The — B
are also documented outside of the RGTh; they bring food to Si-wang-mu
XMria: = H BB W I # M & and are atthe San-wei-shan Il 272,
In the Bamboo Annals, Ch. Cl. 111, 1, prol. 151, Mu-wang gets as far west
s where the green birds shed their feathers ¥ fif T H & Bf W2 M
which is again San-weishan = f& ll. All birds are shedding their
feathers in the big marsh K ¥ XIza and XVII 3 b. This big marsh
must be sought somewhere in the North or North East. X 6a
"speaks of it near the K’ai-ti B §f], neighbours of the Hiung-nu; Xial

that anima:l in SHK beside beasts of prey, as in Chou-li beside the tiger',
) M S, Mk ﬁ:ﬁ freshu. ‘The statements in the commentary to VI z
AKX BRI F 2 1B fE - ¥4 are incongruent
probably net from one writer. Wil Chuang-tze 4 (8) za, 3 (8) &,
4 (10.) 13b‘, 5'(12) 33 B 2K is the name of an especially s:ha.rpsightcd
man in anpqulty, and with Lieh-tze 5, 41 he is said not 10 see—in spite of
his sharpsightedness—the tiny Tsiao-ting, f I8, that have room in the
corner of a midge's eye. Méng-tze 4, 1, 1 = Ch. Cl. Il 288, he is called
H.ﬁ }E Translations, dictionaries and the Tze-tien s. #E have’ the pronue
ciation fi-for for Méng-tze and 4chu for Lieh-tze and Chuangtze. In (13)
cand {14) | 7 stands for [ 2% used elsewhere. We may therefors
suppose that the pronunciation of these three writings wis entirely :
nearly alike. ffr may after Tse-tien also be read shw, and 4 in the
name of the place 2 § s equal to s/iw, cf. Tze-tien s, 3 e is of the
same phonetic valve s4x in a number of characters, and thus it is highly
probable that | 2% in Méng-tze is also to be read &-shu, This propa
noun has no room in the RGTh, we could rather, with the commentato
think of a tree. Shiki 117, 72 we find BE BE 4% 48, bue 4 4 Lelongs
t?getller (5 ¥ 5. B is also in other Places the name of a plany
ethel’ a wild pear (] %1 4, $B is the same word) or a water p]anl:
L1‘-s:1o v. 81 has a ¥ @, which the commentary interprets as Ji K
me-wu, A fragrant water-plant, just as Shi-kj 117, 5b. But @ # ‘s.een!
also to mean a kind of tree: PWVYF 26 T 35 quotes from Pq X M B
(a work of the 6 century, cf Wryiig, p. 151) the fo]lowingd[;ass:ige:
EHE T OB+ % Vinally Couvreur has Jit BE Zi-diu sculpté a jour
and 1"aliadius: [ | d-dou, “pb3n6a OTUCTAMBAA" - minute carving, 'I‘hc'
ireaning in SHK mnust therefore remuain uncertain. ‘ :
. W B shisui Shijuh locks -according to Kuoh---like a Dbovine
:am.mal and has the gifi to furnish food without limit.  Sucl animals of
which one may cul out a Diece, that grows again the next day, are known
to Shen-i-king and Poh-wol-chi, which latter finds them in th:e Kingdom

These

o Yung-cheng-shu.king 3 B _b 382 shows ou the libation.-vessel the represen
tation of an ape with a forked tail.

k1:
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preceding mention of B B, of which all gods eat, this.is the same iree.
“The botanic species of this Lu-tree is hardly ascertainable. C?quaur
[ lhinks of the olive, Giles: of the sumac, adding under Nc.;u739§ of his Dict:
] & or & | Rhuscotinus L, | ¥ Eriobotrya ]ap?rflca, 3 | @
 species of Dievilla or Weigela, found in Japan. May l..)e Fi§ is only a s
tken fff.  For neither hawthorns nor quineces, nor olives, nor sumac-fruil
& meant, but an attempt is made at approaching the tree of Sweet Dew,
Fthe tree of Tmmortality to some well-known real tree. ,
¥k i Dearl-tree, growing (7) and HNy4, 32 on’ the K’un-lun, wha.are
4 is also placed by VI 1r: (“above the Red Water”), the leaves{ Leing
f pearls, its appearance like that of a cypress #f or {v. 1) like the
' broom-bamboo 3%, which Kuoh mistakes for a comet 2 B.
, A i A wenyii-shu, tree of the figured Jade, of.‘the coloured gems
}(comm. to X1sb: Ji 2 T #). & & isfoundonthe J {{2 Z |11 25D,
: ¥ 3t st yi-#i-tree. In the RGTh HN 4, 3a, HE sitan-tree s_tf':\n?l.‘?‘-
instead. HN 4, 62 is the Siin-yi-k'i of Lwolii £ ﬂ}- E‘] e ‘jﬁ] }nj-.ljt
 “the Beauty of the East.” Evidently the one sin-(siian)yii-#'¢ has divided into
¥two trees: sién-pé-%i is supposed to be an l-wordﬂ(c.f. Laufer, ‘]ade, - 102.3).
:COnrady thinks also the sdwekiyis P ¥ E in Shlf=K1]‘l.g 2 1, s%h.
{s! 1L 1, 33 to be “mass requisites of Siian-ki-stone™ (or: sfan-£i-yik). .Siua.u
I§ is also used by itself, cf. Tze-tien s. v. ‘ln the 3 31 (17) and (19) it is
supposed  not to equal the I 3§ ¥, being also documented alone: Shi-
king 1, 11, 9, 2 = Ch. CL. IV, I, z03 and Tso-cl}uan, Ch. Cl: V, 401/4 10 B,
ghere 3 Aiung is to designate an especially ].Jea.uuful shapf: of the
jewel.  But 4 is also pronounced séan, cof Tze-tiensv., I Ji occurs
_V 150. 3§ also can stand alone, cf. Shuking 3, 1, 52 = Ch. Fll. I, 1, 116,
LA 16} FF HL is found, after Shuo-wén, among the crown—]e\\iels“ of lh(?
Chou. The coincidence of forms like: s@n-yi-&'i, yi-&'s, .fﬁd:u—:{'.t, stign-Fuei,
¥, huei, siian-yih makes it seem probable, that a f{{relgn word was
! divided into what are components for the Chinese. Yet, it cannot be said
‘which kind of jewel is meant. . .
JE JY¥ fang-kan. A precious stone, cf, Erkes L c.n. 74, I_ilrth, China
fand the Roman Orient p. 1z9. Another passage is found in Kuan-tze
:3, 26a: as treasures of the B #% 2 & (hel.‘e a people) in a row of
rﬂ #—beside GL 4%, @ &f, B} J%) are mentioned the precious stones
is o 1 IT- |
; 0 pi and I yao, two gems cf. lirkes l.c. n. 76/77.

oft-shie, the cypress. .
;i I?j‘/:}iiff-.ffm. An ii}:leﬁnable tree. #k means to arrange, to classify,
b % a space of 10 years. It reminds us of the calender-lree.
S A AR Ytreecorn” of Yakes Lon 7.

west of the Tung-hu I &3; XVI 22 in the West; XVII 3b in the Noril
This reminds of the FeatherSea #J {ff. At the San-wei-shan only thg
H B throw off their feathers, which is certainly not without speci
meaning, especially if we consider, that the green birds with Si-wang-md
are” also the three-fegged ravens, Shi-ki 17, 40a. ‘The sun-raven thres
oft their feathers when / shot at them, and, us ten suns, they laid was
all the land. It does not seem impossible that the notion tram
mitted by VIII 1o owes its origin to a weli-known process, viz: to
chunging of a siﬁgu]ar phenomenon related by n myth into a lasting staf
[n the RGTh, the “green” birds will hardly be anything else but beauti
birds umong others, a5 is indicated especially by (18), where beside thes
others are mentioned, but less clarscterized. 4

The Feather-See, as I may remark in parenthesis, reminds somewha
of the passage in llerodotos 1V 31, where he reperts of the Scythiand
fgpl BE rdv Arepidv v Bkbda Aéyovst dvdnieov elvod Tdvi] épd]
kal To0rwy eivexu o0k old te ohre iSeiv 1o apdow Tiig fjneipov o
Siedifven, thvde fxo xept abriv VVibuny viz: that with these feathen
is meant an incessant snowstorm.

#t AW yeng-fie. For this, the RGTh, HN 4, 12 b, has B} Bk when
however i tiao is Lut a disfiguring of F (BN, It does surely not stand
lor the common willow, which would be out of place in this row of
2 M, as the commentary to the HN Passage remarks. In (r7) stand
A PR instead. Other passages giving more informations, seem to b4
wanting. Perhaps the high willow F Bp in Xl za belongs here in spig
of the author’s minute localizing: it stands at 1lou I'sil’s grave,

M Ml fanmcha.  After 'Lzetien s. #[| the pear-like fruit is soug
Couvreur translates cha with: azerolier (- a rosaceous plant with song
cherry-like fruits); Giles s. J§ (- HD explains: a sour, red fruit of
size of a cherry; a species of hawthorn (crataegus cuneata or cr. pinug
tihda). Dretschneider, Botanicum sinicum JRAS China Br. XXV 101/g
writes: “It cannot be decided whether the che was o uince or a hawthom
(crataegus), or perhaps another pomacea.” Nor can this decision be fousg
in SHK. This tree has a red trunk, red branches, yellow blossoms, w’h
leaves, Dblack fruit, according to the commentary to VIII sa; in XV 6
however: yellow leaves and white blossoms. The B 2 10, on whiy
it grows (XV 6b) will be in 3§ & 2 of XIV 4b, andin 35 1] 2
the & K grows, with red bark, branches and twigs, green leaves (XVI gal
1.5CTs 14, 9b speaks of the | #% taniu as growing east of K'i-shas
where the green birds are 4% |} % W #FH B 2 B, which cannot b
ascertained, as there are at least 25 mountains of that name in the 1l
provinces. As shown by the remark about the green birds and thel




586 MANCHEN.-HELFEN, TIIE 1.LATER BOOKS OF THE SHAN-HAIKING I

XK K. Red-tree, having red branches, green leaves, dark fruit, XV b,
bark, branches and trunk are red, the leaves green: XVI oa.
W B Red-tree, cf. % A and H . _
B K Ping-muk. g generally means twig, stick, staff, cf. Méng-tze
1,1, 4, 2Ch. CL I, 133. In (9) it is said to be the Stan-tree.
B Eaes A four-legged dragon without horns, hairy under the throat.
¥ B fu-snake, a venemous snake in South China, ¢f. Chao-hun V. 1.
W B sung-bird, otherwise not known.

B ying and B #u two quite common names for birds of prey.



